LOAN FOR USE AGREEMENT
concluded in accordance with § 659-662
of Act no. 40/1964 Coll., Civil Code, as
amended

(hereinafter referred to as the
“Agreement”)

Article 1.
Parties

Lender 1:

Owner:

Mesto Rimavska Sobota

Registered seat: Svatoplukova 389/9,
Rimavska Sobota, 979
01

JUDr. Jozef Simko,
Mayor of the City

ID No.: 00 319 031

(hereinafter referred to as the: “City”)

Statutory body:

Lender 2:
Administrator
Mestska bytova sprava, s.r.o.

Registered seat: Trznd 2, Rimavska
Sobota 979 01
Statutory Bodly: JUDr. Jozef Simko,

Managing Director
Executive Director: Ing. Igor OlSiak

ID No.: 36 045 888
TAXID: 2020075475
VAT ID: SK2020075475

Bank Connection: VUB, a.s., branch in
Rimavska Sobota
Account Number: SK57 0200 0000 0014
5294 7953
Registered with the Commercial Register of
the District Court in Banska Bystrica,
Section: Sro, Insert No.: 6849/S
(hereinafter referred to as
“Administrator”)

the

(the City and the Administrator hereinafter
also referred to as the “Lenders”)

Borrower:
Winkelmann
Slovakia, k.s.
Registered seat:
Martin 036 01
Represented by: Dr. Christian Gerbaulet,
Managing Director of the

Building + Industry

Bernolakova 6088/14,

General Partner
(REFLEX Sk, s.r.0.) and
Alexander Eick
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ZMLUVA O VYPOZICKE
uzatvorena v zmysle §§ 659 — 662
zakona ¢. 40/1964 Zb., Obciansky

zakonnik, v zneni neskorsich predpisov

(dalej len ,Zmluva®)

Clanok I.
Zmluvné strany

Poziciavatel 1:

Vlastnik:

Mesto Rimavska Sobota

sidlo: Svatoplukova 389/9,
Rimavska Sobota, 979 01

$tatutarny organ: JUDr. Jozef Simko,

primator mesta

ICO: 00319 031

(dalej ako ,Mesto®)

Poziciavatel 2:

Spravca

Mestska bytova sprava, s.r.o.

Sidlo: Trzna 2, Rimavska Sobota 979 01

$tatutarny organ: JUDr.  Jozef  Simko
konatel spolo¢nosti

vykonny riaditel: Ing. Igor OlSiak

ICO: 36 045 888

DIC: 2020075475

IC DPH: SK2020075475

bankové spojenie: VUB, a.s., poboc&ka

Rimavska Sobota
Cislo uctu: SK57 0200 0000 0014 5294
7953
zapisany v Obchodnom registri Okresného
sudu v Banskej Bystrici, odd. Sro, viozka €.
6849/S
(dalej ako “Spravca”)

(Mesto a Spravca dalej tiez len
.Pozi¢iavatelia“)
Vypoziciavatel’
Winkelmann  Building +  Industry

Slovakia, k.s.
Sidlo: Bernolakova 6088/14, Martin 036 01

Zastupeny: Dr. Christian  Gerbaulet,
konatel komplementara
(REFLEX Sk, s.r.0.) a

Eick,

Alexander konatel

Stranal1lz9



Managing Director of the
General Partner
(REFLEX SK, s.r.0.)
ID No.: 55 492 355
Registered with the Commercial Register of
the District court Zilina, Section Sr, Insert
No.: 10363/L
(hereinafter referred to as the “Company”)

(the Lenders and the Company together
referred to as the “Parties”)

Article Il.
Introductory Provisions

1. The City is the owner of the non-
residential premises located in the
building on SNP Street in Rimavska
Sobota, no. 608, erected on register "C"
land plot parc. no. 294/1 built-up area
and courtyard, registered on Deed of
Titles no. 2959 for the cadastral territory
of Rimavska Sobota (hereinafter
referred to as the “Building”).

2. Pursuant to Resolution No. 23/2008 of
the City Council in Rimavska Sobota of
4 March 2008 and Resolution No.
106/2011 of 14 September 2011, the
non-residential premises described in
paragraph 1. of this Article were leased
to the Administrator under a lease
agreement.

3. This Agreement is concluded based on
the Resolution of the City Council in
Rimavska Sobota No. 86/2023 - MsZ
dated of 15 August 2023.

Article IlI.
Subject of Loan for Use

The Administrator, with the consent of the
City, undertakes, on the basis of this
Agreement and under the terms and
conditions agreed in the Agreement, to let
the Company as the borrower for temporary
free of charge use, exclusively for the
purposes agreed in this Agreement, the non-
residential premises located on the 1st
storey (second above-ground floor) of the
Building, marked on the floor plan, which
forms Annex 1 to this Agreement,
specifically an office with a floor area of
27.49 sgm, an office with a floor area of
45.54 sgm, an office with a floor area of
23.52 sgm, an office with a floor area of
17.86 sgm, an office with a floor area of
12.96 sgqm, a corridor with a floor area of
10.08 sgm and common areas including
sanitary facilities with a floor area of 21.81
sgm (hereinafter referred to as the “Subject
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komplementara REFLEX SK,
S.r.o.)

ICO: 55492355
Zapisany v Obchodnom registri Okresného
sudu Zilina, odd. Sr, vlozka €. 10363/L

(dalej ako ,Spolo¢nost™)

(Poziciavatelia a Spolo¢nost spolo¢ne dalej
aj ako ,Strany*)

Clanok II.
Uvodné ustanovenia

1. Mesto je vlastnikom nebytovych
priestorov nachadzajucich sa v budove
na ulici SNP v Rimavskej Sobote,
supisné €. 608, postavenej na parcele
registra ,C* parc. ¢. 294/1 zastavana
plocha a nadvorie, zapisanej na LV ¢.
2959 pre katastralne uzemie Rimavska
Sobota (dalej len ,Budova®).

2. Na =zaklade uznesenia Mestského
zastupitelstva v Rimavskej Sobote ¢.
23/2008 zo dna 4.3.2008 a uznesenia
¢. 106/2011 zo dria 14. 09. 2011 boli
nebytové priestory opisané v odseku
1. tohto &lanku prenechané najomnou
zmluvou do najmu Spravcovi.

3. Tato Zmluva sa uzatvara na zaklade
uznesenia Mestského zastupitelstva
v Rimavskej Sobote €. 86/2023 - MsZ
zo dna 15.8.2023

Clanok Ill.
Predmet vypozicky
Spravca so suhlasom Mesta sa zavazuje na
zaklade tejto Zmluvy a za podmienok v
Zmluve dohodnutych prenechat’
Spolo€nosti  ako vypoZi€iavatelovi do
doCasného bezplatného uzivania vyluéne
za UCelom touto Zmluvou dohodnutym
nebytové priestory nachadzajice sa na 1.
poschodi (druhom nadzemnom podlazi)
Budovy, oznacené na pbédoryse, ktory tvori
Prilohu 1 tejto Zmluvy, a to kancelariu s
podlahovou plochou 27,49 m2, kancelariu s
podlahovou plochou 45,54 m2, kancelariu s
podlahovou plochou 23,52 m2, kancelariu s
podlahovou plochou 17,86 m2, kancelériu s
podlahovou plochou 12,96 m2, chodbu s
podlahovou plochou 10,08 m2 a spolo¢né
priestory vratane socialnych zariadeni s
podlahovou plochou 21,81 m2 (dalej ako
.Predmet vypozi¢ky“). V suvislosti s
uzivanim Predmetu vypozicky  je

Strana2z9



of the Loan for Use”). In connection with the
use of the Subject of the Loan for Use, the
Company shall be entitled to use, to a
reasonable extent, also the other common
areas of the Building.

1.

Article IV.
Duration and Purpose of Loan for Use

This Agreement is concluded for a
definite term, namely from the date of
entry into force of the Agreement until the
expiry of 30 days from the date of entry
into force of the occupancy permit
allowing the use of the Winkelmann
production plant to be built in the
cadastral territory of Rimavska Sobota
on the plot of land of register “C” 2869/4,
with an area of 265,567 sqm, type of land
other area (hereinafter referred to as the
“Plant”).

The Company shall use the Subject of
the Loan for Use exclusively for office
purposes for the performance of office
and administrative activities within the
scope of activities that are the subject of
the Company's business or related to the
construction of the Plant.

The City and the Administrator agree to
deliver the Subject of the Loan for Use to
the Company within five (5) business
days from the date of the Company's
call, or such later date as may be
specified in the Company's call.

The Company shall be entitled to use the
Subiject of the Loan for Use from the date
of its handover under paragraph 3 of this
Article 1V. of the Agreement (hereinafter
referred to as the “Handover Date”) until
the expiry of the duration of the
Agreement as set out in paragraph 1 of
this Article 1V. of the Agreement or until
the date on which the Subject of the Loan
for Use is returned by the Company to
the Lenders, whichever is earlier
(hereinafter referred to as the “Loan
Term”).

The Company shall be entitled to return
the Subject of the Loan for Use to the
Lenders at any time, even before the
expiry of the Loan Term.

Article V.
Loan for Use Terms and Conditions

The City and the Administrator
undertake to hand over the Subject of the
Loan for Use to the Company in a
condition suitable for its use for the
agreed  purpose  (without  office
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Spolo¢nost opravnena uzivat v primeranom
rozsahu aj ostatné spolo¢né priestory
Budovy.

Clanok IV.
Doba a ucel vypozicky

1. Tato Zmluva sa uzatvara na dobu
ur€itt, a to odo dfia nadobudnutia
ucinnosti Zmluvy do uplynutia 30 dni
odo dria nadobudnutia pravoplatnosti
kolaudaéného rozhodnutia
povolujuceho uzivanie vyrobného
zdvodu Winkelmann, ktory ma byt
postaveny v katastralnom  Gzemi
Rimavska Sobota na pozemku registra
,C"“2869/4, 0 vymere 265567 m2, druh
pozemku ostatna plocha (dalej len
.Zavod®).

2. Spolo¢nost sa zavazuje, ze Predmet
vypozicky bude vyuzivat vyluéne na
kancelarske ucely na  vykon
kancelarskych a administrativnych
¢innosti v rozsahu ¢innosti, ktoré su
predmetom podnikania Spolo¢nosti,
alebo suvisiacich s vystavbou Zavodu.

3. Mesto a Spravca sa zavazuje
odovzdat Predmet vypoZziCky
Spolo¢nosti do piatich (5) pracovnych
dni odo drfia vyzvy Spoloénosti,
pripadne v neskorsi defl uréeny v tejto
vyzve Spolo¢nosti.

4. Spolo¢nost je opravnend uZivat
Predmet vypoZitky odo dfia jeho
odovzdania v zmysle odseku 3 tohto
¢lanku IV. Zmluvy (dalej len ,Den
odovzdania®) do uplynutia doby
trvania Zmluvy ustanoveného v
odseku 1 tohto c&lanku IV. Zmluvy
alebo do dna, ked Predmet vypozicky
bude Spolo¢nostou vrateny
Poziciavatelom, podfa toho, ktory der
nastane skor (dalej len ,Doba
zapozi€ania“).

]

5. Spolognost je opravnena Predmet
vypozi¢ky kedykolvek PozZiCiavatefom
vratit, a to aj pred uplynutim Doby
zapozic¢ania.

Clanok V.
Podmienky vypozicky
1. Mesto aSpravca sa zavazuju
odovzdat’ Predmet vypozi¢ky
Spolocnosti v stave spbsobilom na
jeho uzivanie na dohodnuty ucel (bez
zariadenia kancelarii), pricom sa
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equipment), and undertake to ensure
that the following works are carried out in
the Subject of the Loan for Use no later
than on 23 October 2023:

1.1. the application of a hygienic paint to
the walls,

1.2. replacement of the windows,

1.3. replacement of the floor,

1.4. the installation of fixed telephone
line and internet connection wiring
in the individual rooms of the
Subject of the Loan for Use.

The Company represents that it has
acquainted itself with the condition of the
Subject of the Loan for Use prior to the
signing of this Agreement and shall
accept it in that condition, provided that
the works referred to in paragraph 1 of
this Article V. of the Agreement shall
have been duly performed.

. All other works, other than those referred

to in paragraph 1 of this Article V. of the
Agreement, the performance of which in
the Subject of the Loan for Use is
necessary for the use of the Subject of
the Loan for Use by the Company for the
purpose agreed upon in this Agreement,
shall be performed by the Company at its
own costs. The Company shall be
obliged to ensure the organization of the
operation of the Building (closing,
opening of the Building).

The Company is obliged from the
Handover Date to pay all costs
associated with the operation of the
Subject of the Loan for Use during the
Loan Term. The Company shall be
obliged to pay the gas, electricity and
water  supply charges to the
Administrator according to the actual
consumption on the basis of a separate
contract concluded with the
Administrator. The provision of relevant
electronic communications services (e.g.
internet, telephone) in the Subject of the
Loan for Use shall be arranged by the
Company at its own costs and the
Company shall pay all related charges to
the relevant service provider. The
Company shall arrange for the disposal
of municipal waste generated in the
Subject of the Loan for Use at its own
costs and acknowledges that it shall
notify the City of the occurrence of the
obligation to pay the waste disposal fee
within 30 days following taking over the
Subiject of the Loan for Use.

On the handover of the Subject of the
Loan for Use to the Company, a protocol
shall be executed and signed by the
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zavazuju, Ze najneskor do 23. oktébra

2023 zabezpecdia v Predmete

vypoZzicky vykonanie nasledovnych

prac:

1.1 opatrenie stien hygienickym
naterom,

1.2 vymena okien,

1.3 vymena podlahy,

1.4 vybudovanie rozvodov pevnej
linky a internetového pripojenia v
jednotlivych miestnostiach
Predmetu vypozicky.

Spoloénost vyhlasuje, Ze sa so
stavom Predmetu vypozicky
oboznamila pred podpisom tejto
Zmluvy a zavazuje sa ho v tomto stave
prijat za predpokladu, Ze prace
uvedené v odseku 1 tohto &lanku V.
Zmluvy budu riadne vykonané.

VSetky ostatné prace, iné nez prace
vyplyvajuce z odseku 1 tohto ¢lanku V.

Zmluvy, ktorych vykonanie
v Predmete vypoziCky je potrebné pre
uzivanie Predmetu vypozicky

Spolo€nostou na ucel dohodnuty
v tejto Zmluve, je Spolo¢nost’ povinna
vykonat na vlastné
naklady. Spolo¢nost  je povinna
zabezpecCovat organizaciu prevadzky
Budovy (zatvaranie, otvaranie
Budovy).

Spoloénost je povinna odo Dna
odovzdania hradit vSetky naklady
spojené s prevadzkou Predmetu
vypozitky po€as Doby zapoZi¢ania.
Spolo€nost je povinna platit uhrady za
dodavku plynu, elektrickej energie
avody Spravcovi podlfa skutoCnej
spotreby, ato na zaklade osobitnej
zmluvy uzatvorenej so Spravcom.
Poskytovanie prisluSnych
elektronickych komunikaénych sluzieb
(napr. internet, teleféon) v Predmete
vypozi¢ky si zabezpeci Spolo&nost’ na
vlastné naklady aje povinna platit
vietky poplatky stym suvisiace
prislusnému dodavatelovi sluzby.
Spolo€nost je povinnd zabezpedit
likvidaciu komunalneho  odpadu
vzniknutého v Predmet vypozicky na
vlastné naklady a berie na vedomie,
Ze je povinna Mestu oznamit vznik
poplatkovej povinnosti do 30 dni od
prevzatia Predmetu vypoZicky.

O odovzdani Predmetu vypoZicky
Spolo€nosti bude Stranami spisany
a podpisany protokol, ktory bude
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Parties, which shall include the status of
all electric meters, water meters, gas
meters, or other measuring devices
located in the Subject of the Loan for Use
or outside it, which measure
consumption related to its use.

The Company shall maintain the Subject
of the Loan for Use at its own costs. The
Company shall ensure that any
emergency condition arising in the
Subject of the Loan for Use immediately
endangering the life or health of persons
or property is repaired as soon as
possible in order to prevent any damage;
however, if the relevant removal of
emergency condition falls within the
scope of repairs and maintenance not to
be carried out by the Company pursuant
to this Agreement, the Company shall
have claim against the Lenders to
reimbursement for the costs reasonably
incurred in connection therewith. If the
damage to the Subject of the Loan for
Use is caused by the Company's failure
to act, even though the Company was
obliged to act, the Company shall be
obliged to cover all damage from its own
funds.

The Company acknowledges that from
the Handover Date it shall protect the
Subject of the Loan for Use from damage
or destruction.

The Company shall ensure all minor
repairs and routine maintenance of the
Subject of the Loan for Use at its own
costs after their prior approval by the
Administrator, while the Parties agree
that the scope of the terms “minor
repairs” and “routine maintenance” shall
be interpreted by analogical application
of the provisions of § 5 et seq. of Decree
No. 87/1995 Coll., on implementation of
certain provisions of the Civil Code, as
amended. Other repairs and
maintenance of the Subject of the Loan
for Use, including other common areas
of the Building, and maintenance of the
substance of the Building and common
facilities of the Building shall be ensured
by the Administrator. The Company
shall, without undue delay, notify the
Administrator of the need for repairs and
maintenance of the Subject of the Loan
for Use to be carried out by the
Administrator and shall allow such and
other necessary repairs and
maintenance to be carried out, otherwise
the Company shall be liable for damages
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obsahovat stav vSetkych
elektromerov, vodomerov,
plynomerov, resp. inych meracich
zariadeni nachadzajucich sa
v Predmete vypozic¢ky, resp. mimo
neho, ktoré meraju spotrebu suvisiacu
s jeho uZivanim.

Spolo¢nost je povinna na vlastné
naklady Predmet vypoZicky udrziavat.
Spoloénost je povinna zabezpedit
odstranenie pripadnych havarijnych
stavov vzniknutych na Predmete
vypoZziCky bezprostredne ohrozujucich
zivot alebo zdravie oséb alebo majetok
v o najkratSom termine, aby sa
zabranilo pripadnému vzniku $kéd; ak
prislusné odstranenie havarijného
stavu v8ak spada do rozsahu oprav
a udrzby, ktoré nema podfa tejto
Zmluvy zabezpelovat Spolocnost,
bude mat’ Spolo¢nost voCi
PoZiCiavatefom narok na nahradu
ucelne vynalozenych nakladov s tym
spojenych. V pripade, Zze na Predmete
vypoziCky vzniknu Skody z dévodu
necinnosti Spolo¢nosti, hoci bola
povinna konat, je tato povinna uhradit
vSetky Skody z vlastnych prostriedkov.

]

Spolo¢nost berie na vedomie, ze odo
Dnia odovzdania je povinna Predmet
vypozi¢ky chranit pred poskodenim
alebo zni¢enim.

Spoloénost je povinna zabezpedit
vSetky drobné opravy a beznu udrzbu
Predmetu vypozicky na vlastné
naklady po ich predchadzajucom
odsuhlaseni Spravcom, pricom Strany
sa dohodli, ze rozsah pojmy ,drobné
opravy“ a,bezna udrzba“® sa budu
vykladat za analogického pouZitia
ustanoveni § 5 anasl. vyhlaSky ¢&.
87/1995 Z.z., ktorym sa vykonavaju
niektoré ustanovenia Obdcianskeho
zakonnika, v zneni neskorsSich
predpisov. Ostatné opravy a udrzbu
Predmetu vypoziCky vratane ostatnych
spolo¢nych priestorov Budovy
a udrziavanie podstaty Budovy
a spoloénych zariadeni Budovy
zabezpeCi Spravca. SpoloCnost je
povinna bez zbyto€ného odkladu
oznamit Spravcovi potrebu oprav
a udrzby Predmetu vypoziky, ktoré
ma Spravca vykonat aumoznit
vykonanie tychto a inych
nevyhnutnych oprav a udrzby, inak
Spoloénost zodpoveda za Skodu,
ktora nesplnenim tejto oznamovacej
povinnosti vznikla.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

arising from the failure to comply with
such notification obligation.

The Company may only carry out
construction works in the Subject of the
Loan for Use subject to the written
consent of the Owner and the
Administrator in accordance with Act No.
50/1976 Coll. on Spatial Planning and
Building Code (Building Act), as
amended.

The Company shall maintain order and
cleanliness in the Subject of the Loan for
Use and ensure cleaning of the Subject
of the Loan for Use at its own costs. At
the same time, it shall be liable for
compliance with safety and fire safety
regulations and for damages incurred by
the City, the Administrator or third parties
as a result of neglect or breach of the
obligations set forth in this Agreement or
special applicable laws.

The City and the Administrator reserve
the right to inspect the Premises as
necessary and once a year to inspect the
technical condition in connection with the
performance of a physical inventory, and
also reserve the right to enter the Subject
of the Loan for Use upon written notice
of the date of inspection delivered to the
Company at least two (2) business days
in advance.

The Company acknowledges that it shall
be obliged to insure its own movable
property at its own costs. Neither the City
nor the Administrator shall be liable for
any loss or destruction of the Company's
movable property located in the Subject
of the Loan for Use.

The common areas of the Building, the
Building and the common facilities of the
Building are insured as real estate by the
Administrator.

The Company shall not be entitled to let
the Subject of the Loan for Use to any
other person for use.

The Parties may terminate
contractual relationship  established
under this Agreement prior to the
expiration of the Term, either by
agreement of the Parties or by
termination of the Agreement by one
Party under a termination notice if the
other Party breaches its obligations
under this Agreement and fails to
remedy the breach within twenty (20)
business days from receipt of the other
Party's call. The notice period shall be
three months and shall commence on

the

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Stavebné Upravy na Predmete
vypozitky mdze Spolo¢nost vykonat
len s pisomnym suhlasom Vlastnika
a Spravcu v sulade so zakonom &.
50/1976 Zb. o tzemnom planovani a
stavebnom poriadku (stavebny zakon)
v zneni neskorSich predpisov.

Spolo¢nost je povinna na Predmete
vypozi¢ky udrziavat poriadok a Cistotu
a na vlastné naklady zabezpedit
upratovanie Predmetu vypozicky.
Sucasne zodpoveda za dodrziavanie
bezpecnostnych a protipoziarnych
predpisov aza $kodu, ktora Mestu,
Spravcovi alebo tretim osobam
vznikne v désledku zanedbania alebo
porusenia povinnosti ustanovenych
touto Zmluvou alebo osobitnymi
predpismi.

Mesto a Spravca si vyhradzuju pravo
kontroly objektu podla potreby a
jedenkrat roCne vykonat obhliadku
technického stavu v  suvislosti
s vykonom fyzickej inventury
a zaroven si vyhradzuju pravo vstupu
do Predmetu vypoziCky na zaklade
pisomného oznamenia terminu
kontroly  doru¢eného  Spolocnosti
najmenej dva (2) pracovné dni vopred.
Spoloénost berie na vedomie, Ze jej
vlastny hnutelny majetok si je povinna
poistit na vlastné naklady. Mesto ani
Spravca nezodpoveda za pripadnu
stratu resp. zniCenie hnutelného
majetku Spolocnosti nachadzajuceho
sa v Predmete vypozicky.

Spolo¢né priestory Budovy, Budova
a spolo¢né zariadenia Budovy su
poistené ako nehnutefnost’ Spravcom.

Spolo¢nost nie je opravnena Predmet
vypozitky prenechat na uzZivanie
inému.

Strany mézu pristupit k ukonceniu
zmluvného vztahu zaloZzeného touto
Zmluvou pred uplynutim Doby trvania,
a to bud dohodou Stran alebo
vypovedou Zmluvy jednou Stranou v
pripade, ak druha Strana porusi svoje
povinnosti vyplyvajuce z tejto Zmluvy a
napravu nevykona ani do dvadsiatich
(20) pracovnych dni od dorucenia
vyzvy druhej Strany. Vypovedna
lehota je trojmesacna a zacina plynat
prvym dfiom mesiaca nasledujuceho
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16.

the first day of the month following the
month in which the termination notice is
served on the other Party.

In the event of termination of the loan for
use, the Company shall return the
premises in the condition in which it took
over them, taking into account normal
wear and tear, including the preservation
of any structural alterations made by the
Company, not later than on the last day
of the Loan Term.

Article VI.
Final Provisions

Amendments and modifications to this
Agreement may be made only by written
amendments. The agreement of the
Parties to rescind this Agreement must
be in writing.

The rights and obligations of the Parties
not specified in the Agreement shall be
governed by the relevant provisions of
the Civil Code.

The Agreement shall become valid on
the date of its signing by the authorised
representatives of the Parties and shall
come into force on the day following the
date of publication of this Agreement in
the Central Register of Contracts of the
Slovak Republic in accordance with the
relevant provisions of Act No. 211/2000
Coll. on Free Access to Information and
on Amendments and Additions to
Certain Acts (Act on Freedom of
Information), as amended, and the Civil
Code.

The following Annexes form an integral
part of this Agreement:

- Annex 1 (Floor Plan).

The Agreement was executed in six
counterparts in bilingual Slovak-English
version, of which the Owner, the
Administrator and the Lender shall each
receive two counterparts.

In case of any discrepancies between
the Slovak and English version of this
Agreement, the Slovak version shall
prevail.

The Parties to this Agreement represent
that they have read it, agree to its content
and they sign it in good faith as a sign of
approval.

16.
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po mesiaci, v ktorom bola vypoved
doru¢ena druhej Strane.

V pripade ukond&enia vypozicky
odovzda Spolo¢nost priestory v stave,
v akom ich prevzala, s prihliadnutim
na obvyklé opotrebenie vratane
zachovania stavebnych uaprav, ktora
Spolo¢nost vykonala, a to najneskér
v posledny der Doby zapoZziCania.

Clanok VI.
Zaverecné ustanovenia
Zmeny a doplnky tejto Zmluvy mézu
byt vykonané len formou pisomnych
dodatkov. Dohoda Stran o zruSeni
tejto Zmluvy musi mat pisomnu formu.

Prava a povinnosti Stran v Zmluve
blizSie  neupravené sa  riadia
prisluSnymi ustanoveniami
Obcianskeho zakonnika.

Zmluva nadobuda platnost driom jej
podpisania opravnenymi zastupcami
Stran a dc€innost nadobuda driom
nasledujucim po dni zverejnenia tejto
Zmluvy v Centralnom registri zmlav
SR v zmysle prisluSsnych ustanoveni
zakona €. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informaciam a o zmene a
doplneni niektorych zakonov (zakon o
slobode informacii) v zneni neskorSich
predpisov a Obc&ianskeho zakonnika.

Neoddelitelnou suc€astou tejto Zmluvy
su nasledovné prilohy:

- Priloha 1 (Pédorys).

Zmluva je vyhotovena v Siestich
originaloch v dvojjazy&nej slovensko-
anglickej verzii, z ktorych Vlastnik,
Spravca a PozZiCiavatel obdrzia po dva
originaly.

V pripade akychkolvek rozporov
medzi slovenskou a anglickou verziou
tejto Zmluvy je rozhodujuca slovenska
verzia.

Strany tejto Zmluvy prehlasuju, Ze si ju
precitali, suhlasia s jej obsahom a na
znak stuhlasu ju dobromyselne
podpisuju.
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At Rimavska Sobota on: V Rimavskej Sobote, dia

PoziCiavatel 1 / Lender 1: PoziCiavatel 2 / Lender 2:

Vlastnik / Owner: Spravca / Administrator:

Mesto Rimavska Sobota Mestska bytova sprava, s.r.o.

JUDr. Jozef Simko, v. . JUDr. Jozef Simko, v. .

Primator / Mayor konatel spolo€nosti / Managing Director of
company

Ing. Igor OlSiak, v. r.
vykonny riaditel spolo¢nosti / Executive Director
of company

VypoziCiavatel: Borrower:

Winkelmann Building + Industry Slovakia, k.s.

Dr. Christian Gerbaulet, v. r.
konatel komplementara (REFLEX SK, s.r.0.) / Managing Director of the General Partner (REFLEX
SK, s.r.o.)

Alexander Eick, v. r.

konatel komplementdra (REFLEX SK, s.r.0.) / Managing Director of the General Partner (REFLEX
SK, s.r.o.)
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Priloha 1/ Annex 1
Pédorys / Floor Plan
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